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    Věnováno hrdinovi Freddymu, služebnímu psu FBI,


    který zemřel při výkonu svých služebních povinností.


    Díky, že jsi chránil naši zemi.


    Doufám, že můj bloodhound Hero ti neudělá ostudu–


    ani všem dalším statečným psům, jakým jsi byl ty.

  


  
    Poznámky avysvětlivky


    APB


    (All Points Bulletin, doslova zpravodaj zahrnující všechny body): všichni/policie by měli být ve střehu– většinou se vydává při hledání pachatelů trestné činnosti, odcizených vozidel či pohřešovaných osob.


    BAU


    (Behavioral Analysis Unit, jednotka behaviorální analýzy): jako jeden ze tří komponentů Národního centra pro analýzu násilných trestných činů (National Center for the Analysis of Violent Crimes– NCAVC) provádí BAU investigativní aoperační podporu založenou na profilech chování. Vychází přitom ze zkušeností, výzkumu azkoumání složitých, časově náročných zločinů, které jsou většinou násilné povahy či výhrůžného obsahu.


    BAU-3


    (Behavioral Analysis Unit 3): zabývá se zločiny páchanými na dětech, včetně únosů, záhadných zmizení, vražd asexuálního zneužívání.


    Bloodhound


    Pátrací azáchranářští psi se dělí do dvou hlavních skupin. Na ty, kteří hledají lidský pach ve vzduchu, ana ty, kteří dokážou rozeznat pach konkrétních osob. Psi větřící pach lidí ve vzduchu jej umějí sledovat až kjeho zdroji. Stopaři dostávají čichnout kpředmětu, který je nějak spojen spohřešovaným. Poté tuto pachovou stopu sledují, dokud se neztratí. Psi dokážou buď postupovat přesně po trase, kudy se hledaný ubíral, nebo se orientují jen podle pachu, který se může rozptýlit imimo trasu, kudy hledaná osoba procházela.


    Bloodhound (též bladhaund či svatohubertský pes, francouzsky Chien de Saint-Hubert) je největší, čichem lovící pes na světě. Jeho vynikající nos dokáže navětřit idva týdny starou stopu. Má dvě stě milionů čichových buněk (člověk má pět milionů čichových receptorů). Na krku má charakteristické záhyby volné kůže, které se podílejí na jeho proslulém truchlivém výrazu, aštěká nezaměnitelným melodickým hlasem.


    Bloodhound pravděpodobně vznikl ze starobylého svatohubertského psa, kterého přivezli do Evropy vojáci bojující vkřížových výpravách, aopřímé vyšlechtění se pak postarali ardenští mniši zopatství sv. Huberta. Předky tohoto mimořádného psa byli parforsní honiči, používal je v7. století mnich Hubert, jenž byl později jmenován biskupem aještě později, po svatořečení, se stal patronem lovců.


    Chicago White Sox je profesionální baseballový klub zMajor League Baseball, patřící do centrální divize American League. Klub byl založen vroce 1900 pod jménem White Stockings, od roku 1904 nosí svůj současný název.


    Za svou historii klub celkem šestkrát vyhrál American League, ztoho třikrát inásledující Světovou sérii.


    Club Penguin


    Jedná se opopulární on-line hru pro mnoho hráčů (massively multiplayer online game– MMO). Její virtuální svět nabízí spoustu her aaktivit, hraje se savatary– tučňáky. Vsoučasné době (vroce 2007 ji od zakladatelů New Horizon Interactive koupila The Walt Disney Company za 350 milionů dolarů) má přes 30 milionů uživatelských účtů.


    Hra je určena pro věkovou skupinu od 6 do 14 let, ale do Clubu Penguin má volný přístup kdokoli bez omezení věku. Ztoho vyplývá snaha vývojářů maximálně ochraňovat bezpečí dětí, moderátoři filtrují například sprostá slova či osobní informace.


    Hra bývá kritizována za propagaci konzumního životního stylu atolerování podvádění při hrách.


    CAC


    (Crime Against Children, zločiny páchané na dětech)


    CARD


    (Child Abduction Rapid Deployment Teams, týmy rychlého zásahu vpřípadech únosů dětí). První hodiny po únosu dítěte jsou nejdůležitější, ato byl důvod kzaložení týmů CARD uFBI. Každý tým má čtyři až šest zkušených členů, celkově je jich zhruba šedesát. Úzce spolupracují sBAU adalšími bezpečnostními složkami na ochraně azáchraně životů nevinných dětí.


    CODIS


    (Combined DNA Index System, kombinovaný systém indexu DNA): umožňuje federálním, státním amístním kriminalistickým laboratořím vyměňovat si, sdílet aelektronicky porovnávat profily DNA, dávat jednotlivé zločiny do souvislostí ausvědčovat pachatele.


    CSI


    (Crime Scene Investigation, vyšetřování místa činu)


    ERT


    (Evidence Response Team, tým pro identifikaci důkazů). Jedná se ozvláštní agenty, kteří sbírají, identifikují, zpracovávají auchovávají důkazy trestné činnosti zmíst činů.


    ERT je federální protějšek místních vyšetřovacích skupin (Crime Scene Investigation – CSI Units), se kterými někdy spolupracuje. Ve všech 56 terénních úřadech FBI jsou členové ERT.


    HIPAA


    (Health Insurance Portability and Accountability Act, Zákon ozdravotním pojištění, přenosnosti azodpovědnosti), který přijal Kongres USA vroce 1996.


    Předpisy HIPAA zajišťují důvěrnost abezpečnost informací ozdravotním stavu občanů.


    Identikit


    je přibližná podoba, pravděpodobný portrét např. osoby podezřelé ztrestného činu sestavený zjednotlivých segmentů podle popisu svědků.


    Navy SEALs


    (United States Navy’s Sea, Air, and Land Teams, Námořní, vzdušné apozemní týmy Námořnictva Spojených států amerických) je primární vojenský útvar zvláštních sil Námořnictva Spojených států amerických, spadající pod Velitelství zvláštní námořní bojové činnosti (NAVSPECWARCOM; Naval Special Warfare Command).


    Akronym SEALs je odvozen zanglických slov SEa, Air aLand, která vyjadřují všestrannost aschopnost těchto jednotek provádět za jakýchkoli podmínek vysoce specializované vojenské operace na moři, ve vzduchu ina zemi. Vneustávající válce sterorismem jsou tyto jednotky využívány především pro cílené vojenské zásahy aspeciální průzkum na nepřátelském území adále pro záchranu rukojmích svyužitím nekonvenčních metod boje.


    Výcvik nových příslušníků je psychicky ifyzicky velmi náročný aje považován za jeden znejnáročnějších vůbec. Může trvat až 30měsíců, než člen SEALs dosáhne potřebné fyzické kondice aosvojí si veškeré nezbytné znalosti nutné kjeho nasazení do skutečné bojové mise. Přibližně 75 % zájemců ozařazení ktéto jednotce proto vzdá výcvik ještě před jeho dokončením.


    NCIC


    (National Crime Information Center, Národní informační centrum ozločinecké činnosti) je počítačová databáze informací. Obsahuje rejstříky trestů, záznamy ouprchlících, krádežích, pohřešovaných osobách apodobně. Je kdispozici americkým federálním, státním imístním bezpečnostním složkám asoudním institucím 24 hodin denně, 365 dní vroce.


    Byla založena vroce 1967 tehdejším ředitelem FBI J. Edgarem Hooverem.


    Profil pachatele


    je jedna znejdůležitějších součástí moderních technik policejního pátrání, protože může vyšetřovatelům odhalit motivy ibudoucí činy zločinců.


    RA


    (Resident Agencies, rezidentní agentury) jsou menší satelitní pobočky každého terénního úřadu, které jsou zodpovědné za určitou danou oblast. Například Newark Field Office vNew Jersey má ve své jurisdikci pět RA: Atlantic City, Franklin Township, Garret Mountain, Trenton aRed Bank.


    SA


    (Special Agent, zvláštní agent): úspěšný absolvent intenzivního jedenadvacetitýdenního výcvikového programu vAkademii FBI vQuantiku se stává zvláštním agentem FBI.


    SSA


    (Supervisory Special Agent, vrchní zvláštní agent): zvláštní agenti, kteří byli povýšeni azastávají manažerské pozice vjednotce nebo na ředitelství FBI.


    Stockholmský syndrom


    je specifická pozitivní emoční iafektivní vazba azávislost oběti (např. rukojmí) na pachateli (např. únosci), vyskytující se též ve vztazích některých vězňů ajejich vyšetřovatelů.


    Termín vymyslel americký psychiatr Frank Ochberg, který provedl hloubkovou studii velmi medializovaného případu vyloupení banky vcentru Stockholmu 23. srpna 1973. Během vyjednávání, které trvalo sto třicet hodin, se rozvinul milostný vztah mezi jedním zlupičů ajednou zrukojmích.


    USMS


    (The United States Marshals Service) je federální bezpečnostní agentura USA, spadající pod United States Department of Justice. U. S. Marshals mají na starosti ochranu soudních úředníků abudov, také fungují jako ochranka usoudů apři transportu vězňů, doručují obsílky aasistují při pátrání po uprchlících.


    Viktimologie


    je věda zabývající se psychologií obětí trestných činů.


    Yankee (občas zkracováno na Yank) má několik historicky se měnících významů, které se ale všechny vztahují kobčanům USA.


    The New York Yankees je americký profesionální baseballový tým znewyorského Bronxu. Soutěží vMajor League Baseball (MLB) vAmerican League’s (AL) East Division. Klub byl založen vBaltimoru vMarylandu vroce 1901 jako Baltimore Orioles, vroce 1903 se přesunul do New York City astal se zněj New York Highlanders, aby pak vroce 1913 přijal oficiální název Yankees.


    Tým vlastní společnost Yankee Global Enterprises, spravovaná rodinou George Steinbrennera, který ji koupil vroce 1973.


    The Yankees vyhráli 18 divizních titulů, 40 AL pennants, a27 World Series championships. 44 hráčů a11 manažerů Yankees bylo uvedeno do Baseball Hall of Fame (Síně slávy), včetně slavných jmen, jako jsou Babe Ruth, Lou Gehrig, Joe DiMaggio, Mickey Mantle aYogi Berra.


    Yankees se těší obrovské popularitě po celém světě.


    Jejich největším soupeřem aodvěkým rivalem jsou Boston Red Sox.

  


  
    Prolog


    Westchester County, New York


    Léto před třiceti dvěma lety


    Když šla šestiletá Felicity Akermanová ten večer spát, netušila, že se její život, jak jej doposud znala, navždy změní.


    Zalezla pod bavlněnou přikrývku apoložila si hlavu na polštář. Bylo horko, dlouhé blonďaté vlasy měla stažené do copu. Měla na sobě svoji oblíbenou noční košili skrátkými rukávy azářivě oranžovými fotbalovými míči. Musela si ji dnes večer obléct. Hvězdička zpravopisného testu. Odměna. Velká výhra.


    Takový byl ten dnešní zápas. Doktor nejdřív váhal, jestli jí má dovolit hrát. Stejně tak máma státou. Ale přemluvila je anakonec dostala svolení, na které čekala se zatajeným dechem. Nikdo nevěděl, jak hrozně se cítila, když celé léto– od chvíle, kdy si zlomila ruku– sedávala na střídačce ajen se dívala. Ale teď už jí bylo lépe. Žádná sádra. Žádná bolest. Nebyl důvod čekat.


    Dokázala to dnes na hřišti vPine Lake Soccer Camp. Dala tři ze čtyř gólů svého družstva.


    Se šťastným úsměvem se převalila na bok, reflexivně si chránila levou paži, kterou měla po sedm dlouhých, nenáviděných týdnů vsádře. Ausmála se ještě víc, když si uvědomila, že to už dělat nemusí. Zakroutila prsty aohnula ruku vlokti. Je volná. Konečně je volná. Akonečně je znovu kapitánka svého týmu.


    Záclony zaševelily vteplém letním vánku. Než máma odešla, nechala okno pootevřené. Letní vzduch byl příjemný, profukoval místností. Voněl po květinách. Uspával jako ukolébavka.


    Felicity zavřela oči, prsty pořád svírala záhyb noční košilky. Vedle ní zamumlala její sestra něco ze spaní apřevrátila se na záda. Hrozně nerada spala sama, když rodiče nebyli doma. Felicity jinak vždycky chtěla mít svůj pokoj sama pro sebe– to, že měly se sestrou stejný obličej, stejné vlasy inarozeniny ve stejný den, stačilo. Ale dnes vnoci byla tak šťastná, že jí to nevadilo. Anavíc nebyly samy. Dole vhale byla Deidre, poslouchala hudbu zpřehrávače azpívala sním. Měla vážně otřesný hlas. Obě holčičky se jí kvůli tomu pořád smály. Ale Deidre nikdy nic neřekly. Byla jejich chůva, ato velmi panovačná. Navíc jí už bylo osmnáct azačala studovat na vysoké. Což znamenalo, že byla prakticky dospělá. Amáma státou jim vždycky říkali, že kdospělým je třeba mít úctu.


    Ani Deidřin strašný zpěv neudržel Felicity vzhůru. Tolik pohybu, který vydala po dlouhé době posedávání, ji vyčerpalo. Začal ji unášet spánek.


    Neviděla, jak se okno otevřelo dokořán. Neviděla tu postavu, která vlezla dovnitř, tiše se připlížila kposteli apřistoupila rovnou ksestře. Felicity neviděla, ani jak jí vetřelec přimáčkl na tvář vlhký kapesník. Ale slyšela tiché zakňourání.


    Ospale si protřela oči aotočila se. Vpolospánku spatřila nejasnou postavu vdlouhé volné černé mikině skapucí. Ten člověk se nakláněl nad druhou půlkou postele. Felicity sledovala, jak kňourání přestalo, ajejí sestra ztichla.


    Felicitino malé tělo ztuhlo aotevřela oči dokořán. Najednou ji spaní úplně přešlo. Kdo to je vjejich domě?


    Nebyl čas to zjistit. Vetřelec se napřímil apřitiskl ruku vrukavici Felicity na ústa. Začala sebou kroutit, bojovat ze všech sil. Očelo se jí otřel rukáv mikiny. Byl vlhký azvláštně páchl. Jako pomerančová medicína.


    Ruka vrukavici se zvedla apřitiskla vlhký kapesník se stejným pomerančovým pachem Felicity na nos aústa. Strašně to smrdělo. Felicity chtěla vykřiknout. Nemohla. Anedokázala se pohnout.


    Místnost se sní zatočila. Letmo zahlédla svoji sestru, viděla ji dvakrát. Azdálky se ozýval Deidřin zpěv.


    Smradlavý kapesník ji přemohl.


    Všechno se utopilo ve tmě.

  


  
    1.


    Manhattan, New York


    Současnost


    Vbaru to čpělo zvětralým pivem apotem.


    Casey Woodsová seděla na stoličce stranou od ostatních hostů. Poposedla si aotočila sklenkou vdlaních. Byla vní jakási neurčitá tekutina, kterou jí načepoval číšník. Usrkla si, nervózně azároveň posmutněle se rozhlédla po chumlu studentů, kteří táhli po hospodách vEast Village.


    Byla jednou znich. Nebo se oto snažila. Nezapadala– stydlivá anaivní, jiná než ostatní. Toužila, aby ji přijali mezi sebe.


    Hrála si vprstech spramenem dlouhých rezavých vlasů, které měla stažené dozadu, vypadala tak mladší. Přelétala pohledem po místnosti akaždou chvíli se zastavila očima na svém cíli. Bylo mu kolem třiceti, seděl na první barové stoličce. Kdykoliv na něho pohlédla, zachytila jeho upřený pohled.


    Čas běžel pomalu. Casey se snažila vrhat neomalené, ikdyž stydlivé pohledy na ty nejurostlejší kluky ajejí výraz se měnil od nadějného knejistému až po zklamaný. Každý kluk, po kterém pokukovala, nakonec odešel, buď spartou kamarádů, nebo sděvčetem, které tam sbalil.


    Přesně opůl čtvrté ráno začal barman zavírat abar se vyprázdnil. Zůstalo tam jen pár opozdilců, Casey ostentativně nasadila zklamaný výraz. Její naděje na noční dobrodružství se rozplynuly. Sklopila poraženecky řasy.


    Pomalu se zvedla azačala lovit vplátěné tašce peníze. Jak to měla naplánované, taška jí sklouzla zramene, spadla na zem avšechno se zní vysypalo. Zrudla studem, dřepla si azačala sbírat věci astrkat je zpátky– peněženku, make-up, falešnou studentskou průkazku.


    Koutkem oka sledovala, jak se ten muž na konci baru zvedl, hodil na pult nějaké mince aodešel sposledními hosty.


    Byly čtyři ráno. Zavíračka.


    Barman ji probodával zlostným pohledem, ale Casey si dala načas, naskládala si pomalu věci do tašky aaž potom vytáhla zpeněženky pár bankovek. Pak se vydala ke dveřím.


    Barman je za ní zamkl.


    Casey se zhluboka nadechla, otočila se avydala se stejnou cestou jako celý týden předtím. Podle nastaveného vzorce. Jen dnes večer odcházela zbaru později. Ulice byly prázdnější. Načasování bylo správné.


    Sebrala odvahu avydala se po cestě kolem úzké uličky uTompkinsova parku. Dívala se upřeně před sebe.


    Fisherovy kroky zaslechla vteřinu předtím, než ji přepadl. Jednou rukou ji sevřel kolem pasu, druhou jí přitiskl ke krku nůž. Tvrdě. Rychle. Nekompromisně. Takhle si to nenaplánovala. Dostal ji.


    „Nebraň se. Nekřič. Radši ani nedýchej. Nebo ti podříznu krk.“


    Casey poslechla. Roztřásla se, to nemusela předstírat. Ani strach, který ji sevřel, nebyl hraný. Snažila se uklidnit, připomínala si, proč to dělá. Nekladla žádný odpor, když ji Fisher zatáhl do uličky. Ten psychopatický hajzl ji srazil na betonový chodník, klekl si nad ni aoči se mu triumfálně rozzářily. Jednou rukou jí stále držel pod krkem nůž, druhou jí začal škubat za džíny.


    Knoflík povolil. Ale zip už ne.


    Tomu zabránil Marc Deveraux.


    Vynořil se ze stínu jako predátor vdivočině avrhl se na násilníka vší silou své mohutné postavy. Popadl Fishera za ruku, ve které svíral nůž, zvedl mu ji vysoko adaleko od Casey apotom ho udeřil do předloktí. Fisherovy kosti zapraskaly anůž dopadl se zařinčením na zem.


    Fisher zavyl bolestí.


    „Teprve jsem začal,“ ujistil ho výhrůžně Marc. Zatáhl Fishera ke zdi apřimáčkl ho kní. „Jsi vpohodě?“ zavolal na Casey, která se snámahou zvedala.


    „Vdaleko větší než před třiceti vteřinami,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.


    „Fajn.“ Otočil se zpátky kFisherovi. „Mluv,“ přikázal, zabořil mu koleno do rozkroku aloktem se zaryl do průdušnice.


    „Ta holka mě sama provokovala,“ řekl Fisher, potom zalapal po dechu ana čele mu vyrazily perličky potu. „Ona…“ zajíkl se, když Marc zatlačil kolenem silněji.


    „To je špatná odpověď. Co jsi stou dívkou plánoval udělat– aco jsi udělal stěmi ostatními? Mluv!“ Naklonil se kmuži, až se ho téměř dotýkal tváří. „Nechtěj vědět, čeho jsem schopnej. Vedle mě seš slabej jako skautka.“ Zatlačil loktem silněji atéměř Fishera odřízl od zbytku kyslíku. „Tak spusť otěch dívkách– ovšech. Ase všema podrobnostma. Poslouchám tě pozorně.“
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